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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֬
–给指挥者
H5329

בֶד־ לְעֶֽ
–仆人的
H5650

יְהוָ֬ה
耶和华
H3068

ד׃ לְדָוִֽ
–大卫的
H1732

ם־ נְאֻֽ
宣言
H5002

שַׁע פֶּ֣
过犯
H6588

לָרָ֭שָׁע
–向恶人
H7563

רֶב בְּקֶ֣
–在中间
H7130

י לִבִּ֑
我的心

ין־ אֵֽ
没有
H0369

חַד פַּ֥
敬畏
H6343

ים לֹהִ֗ אֱ֝
神
H0430

לְנֶגֶ֣ד
–在面前
H5048

עֵינָֽיו׃
他的眼睛

（耶和华的仆人大卫的诗，交与伶长。）恶人的罪过在他心里说：我眼中不怕 神！

י־2 כִּֽ
因为

הֶחֱלִ֣יק
他奉承

אֵלָי֣ו
–向他
H0413

בְּעֵינָי֑ו
–在他眼里

א ֹ֖ לִמְצ
–为找到
H4672

עֲוֹנ֣וֹ
他的罪孽
H5771

א׃ ֹֽ לִשְׂנ
–为恨
H8130

他自夸自媚，以为他的罪孽终不显露，不被恨恶。

דִּבְרֵי־3
话语
H1697

פִי֭ו
他的口
H6310

אָוֶ֣ן
罪孽
H0205

וּמִרְמָה֑
–和诡诈
H4820

ל חָדַ֖
他停止了
H2308

יל לְהַשְׂכִּ֣
–为耂明

יב׃ לְהֵיטִֽ
–为行善
H3190

他口中的言语尽是罪孽诡诈；他与智慧善行已经断绝。

׀אָ֤וֶן 4
罪孽
H0205

ב יַחְשֹׁ֗
他谋算
H2803

ל־ עַֽ
–在

ב֥וֹ מִשְׁכָּ֫
他的床上
H4904

יִתְ֭יַצֵּב
他站立
H3320

עַל־
–在

רֶךְ דֶּ֣
道路
H1870

לאֹ־
不
H3808

ט֑וֹב
美好

ע רָ֝֗
恶

א ֹ֣ ל
不
H3808

ס׃ יִמְאָֽ
他厌弃

他在床上图谋罪孽，定意行不善的道，不憎恶恶事。

יְה֭וָה5
耶和华
H3068

בְּהַשָּׁמַיִ֣ם
–在天上
H8064

ךָ חַסְדֶּ֑
你的慈爱

מֽוּנָתְךָ֗ אֱ֝
你的信实
H0530

עַד־
直到
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
云
H7834

耶和华啊，你的慈爱上及诸天；你的信实达到穹苍。

תְךָ֨ 6 ׀צִדְקָֽ
你的公义
H6666

הַרְרֵי־ כְּֽ
–如山
H2042

ל אֵ֗
神
H0410

מִשְׁ֭פָּטֶךָ
你的典章
H4941

תְּה֣וֹם
深渊
H8415

ה רַבָּ֑
大

ם־ אָ֤דָֽ
人
H0120

וּבְהֵמָ֖ה
–和牲畜
H0929

יעַ תוֹשִׁ֣
你拯救
H3467

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

你的公义好像高山；你的判断如同深渊。耶和华啊，人民、牲畜，你都救护。

מַה־7
何等
H4100

ר יָּקָ֥
宝贵
H3368

חַסְדְּךָ֗
你的慈爱

ים אֱלֹ֫הִ֥
神
H0430

וּבְנֵי֥
–和儿子们

אָדָ֑ם
人
H0120

בְּצֵ֥ל
–在阴影下
H6738

יךָ נָפֶ֗ כְּ֝
你的翅膀
H3671

יֶחֱסָיֽוּן׃
他们投靠
H2620

神啊，你的慈爱何其宝贵！世人投靠在你翅膀的荫下。

יִרְ֭וְיֻן8
他们饱足
H7301

שֶׁן מִדֶּ֣
–从丰盛
H1880

בֵּיתֶ֑ךָ
你的殿

וְנַחַ֖ל
–和河

עֲדָנֶי֣ךָ
你的喜乐

ם׃ תַשְׁקֵֽ
你给他们喝
H8248

他们必因你殿里的肥甘得以饱足；你也必叫他们喝你乐河的水。
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י־9 כִּֽ
因为

עִמְּ֭ךָ
–与你

מְק֣וֹר
源头
H4726

חַיִּ֑ים
生命

אוֹרְךָ֗ בְּ֝
–在你的光里
H0216

נִרְאֶה־
我们看见
H7200

אֽוֹר׃
光
H0216

因为，在你那里有生命的源头；在你的光中，我们必得见光。

ך10ְ מְשֹׁ֣
延伸
H4900

חַ֭סְדְּךָ
你的慈爱

לְיֹדְעֶי֑ךָ
–向认识你的人
H3045

תְךָ֗ וְצִ֝דְקָֽ
–和你的公义
H6666

לְיִשְׁרֵי־
–向正直
H3477

ב׃ לֵֽ
心

愿你常施慈爱给认识你的人，常以公义待心里正直的人。

אַל־11
不要
H0408

תְּ֭בוֹאֵנִי
来临我
H0935

רֶ֣גֶל
脚
H7272

גַּאֲוָה֑
骄傲
H1346

וְיַד־
–和手
H3027

ים שָׁעִ֗ רְ֝
恶人
H7563

אַל־
不要
H0408

נִי׃ תְּנִדֵֽ
驱逐我
H5110

不容骄傲人的脚践踏我；不容凶恶人的手赶逐我。

ם12 שָׁ֣
那里
H8033

נָפְ֭לוּ
倒下了
H5307

עֲלֵי פֹּ֣
作的人
H6466

אָוֶ֑ן
罪孽
H0205

ח֗וּ דֹּ֝
他们被推倒

וְלאֹ־
–和不
H3808

יָכְ֥לוּ
他们能
H3201

קֽוּם׃
起来

在那里，作孽的人已经仆倒；他们被推倒，不能再起来。
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